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նշանակում է ճիշդ <<ի Ջաղալ>> կամ <<Ջա_
ղայեցի. Ինձ թւում է, թէ Վարդան
պատմիչ նրա այս վրացական ձեւով անունը
պէտք է որ քաղած լինի որ եւ է վրացական
յիշատակարանից, հաւանաբար <<Վրաստանի
Պատմութիւնից>>: 90<<Արդեօք պարզապէս
մոռացմա՞ն կամ անուշադրութեա՞ն արդիւնք
է, որ Ջաղելի անունը չկայ Վրացական պատ=մութեան մեզ հասած գրչագիրների մէջ>>:

Ա. Սարուխանի այս վարկածը որչափ
ուշագրաւ ալ համարինք, բայց եւ այնպէս կը
մնայ վարկած, որովհետեւ կը պակսի այլուստ
առ այս վկայութիւն: Վարդան եթէ ունեցած
ըլլար աչքի առաջ վրական աղբիւր, իր վրա_
ցագիտութեամբ պիտի իմանար, թէ Ջաղելի
կը թարգմանուի հայերէն Ջաղեցի: Այս ա=
նունը կը պակսի սակայն Վրաց Պատմու_
թեան մէջ, թէ վրացերէն բնագրին եւ թէ
անոր հին հայերէն թարգմանութեան մէջ,
որմէ օգտուած է Վարդան այլուր: <<Ի ձեռն
Ջաղելի ումեմն> պարզ հայերէնով պիտիթարգմանուէր <<ի ձեռն ուրումն, որում ա=
նուն Ջաղել>>: եւ եթէ Ջաղելի (Ջաղեցի)
ձեւով առնենք՝ պիտի ըսէինք. <<ի ձեռն
Ջաղեցւոլ ուրումն, որ անուանեալ կոչէրԱ:Ա.>> Կը համարինք թէ լաւագոյն է Վար-
դանի <<Ջաղելի>> վրիպակ ընթերցուած նկաւ
տել եւ կարդալ <<ի ձեռն Ջաղայի ուրումն>>,
համաձայն Կորիւնի եւ Մ. Խորենացւոյ ըն--
ծայած ընթերցուածներու:

9. Կորիւն, որ այս մանրամասնութիւն_
ները հաղորդած է մեզի, կաւելցնէ, թէ
Մաշտոց <<իբրեւ ընդ ամենայն տեղիս Վրաց
կարգէր զգործ աստուածպաշտութեանն՝
այնուհետեւ հրաժարեալ ի նոցանէ՝ դառ-նայր յերկիրն Հայոց>>:

Ժամանակ մըվերջըմիւաանգամ
Մաշտոց Վրաստան: Կը գրէ Կորիւն. <<Դար-ձեալ ելանէր շրջէր զտեղեօք կարգելովքեւ զգաւառօքն աշակերտելովք աշխարհինզուարթացուցանել, նորոգել, հաստատել.
առ որով ամանակաւ Արձիւղ անուն թագա-ւորեալ Վրաց որոյ (՞) առաւելապէս
ծառացուցեալ ծաղկեցուցանէր զվարդապեւ

պայ-
տութիւնն : Եւ նորա շրջեալ զամենայն աշաւկերտելովք՝ պատուիրեալ կալ ի ճշմարտու-թեանն>> (Կոր 26, 32):

Այսպէս Մաշտոց ոչ միայն հիմը դրաւվրական գրականութեան, այլ եւ հսկեց, որ
բարւոք ընթացք առնու գրական նոր շար-ժումը:

Աննպատակ կը համարիմ հոս միջամուխ
ըլլալ վիճաբանութեանց մէջ եւ պատասխա-
նել վրացի եւ եւրոպացի կարգ մը գիտուն-
ներուն ի մասին իրենց յայտնած պէսպէս
կարծեաց վրական նշանագիրներու ծագման
շուրջը: Զիս կը զարմացնէ միայն այն պա-րագան, որ անոնք այս խնդիրը լուծելու հաւ
մար կը դիմեն Մխեդրուլի կոչուած նշանա=գիրներու, զորոնք այնքան միամտութեամբԽուցուրի կոչուած նշանագիրներու գաղա=փար օրինակը կը հ ամարին, սեմական=
պահլաւական ծագումը, անտեսելովրովին, որ Մխեդրուլին առաջին անգամ

բոլու
ԺԲ. դարէն սկսեալ երեւան կու վրական
գրականութեան մէջ: Եւ եթէ

գայ
ցոյց կու տայ նմանութիւն Խուցուրի

Մխեդրուլին
գիրներու հետ, այս նմանութիւնը

նշանա-
կռուան ծառայել ընդունելու

չի կրնար

հնագոյն Խուցուրին նորագոյն
համար թէ

ծնած ըլլայ в Ժամանակագրութիւնը
Մխեդրուլիէն

հակառակ եզրակացութեան
պէտք էր

համոզումս է. որ Մխեդրույին
հասցնել: Իմ

ցուրին եւ անոր անցման
ոչ միայն Խու=

գիրն կ՝ենթադրէ, երկաթագիր-բոլոր-
գրէն փոխառութիւններ

այլ եւ հայկական բոլոր=
կապէս հոն, կը մատնանշէ, յատ=ուր կը խոտորի Խուցուրիէն:

Օրինակով խօսելուկայացնեմ համար կը ներ-
դրուլիի

այստեղ համեմատութիւն մը Մխե-
գրութեան

եւ հայ բոլորգրի, այժմեան տպա
առնելով,

մէջ գործածուած տառերը նկատի
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Այս 25 նշանագիրները
զրական գծերու մէջ իրենց նկարա-
փով կը խոտորին Խուցուրիէն

առաւել կամ նուազ չա-
նան հայ բոլորգրին: Այս

եւ կը մերձեւ

ները
շուշտ պատահական չէ: նմանութիւնը

Երկու
ան-

ժամանակագրօրէն իրարու
նշանագիր-
ժամանա-կակից

կական
են: Հայ բոլորգիրը կենթադրէ

ենք
երկաթագիրը: Ուստի ստիպուած

հայ--

նայ Խուցուրիէն
ընդունելու թէ վրականը, որ կը հեռա-

նէն, իր ծագումը
եւ կը մերձանայ հայկակաւ

ռութիւնը հայկականէն ունի: Փոխա-ձեւափոխութեամբ կատարուած

է. հայկականք մերթ աջէն ձախ, մերձ յոր=

սայս դիրքեր առած են վրականին մէջ. ա=

նոնց վրայ աւելցած են գծերու դարձուածք-

ներ, համաձայն վրական զարդասիրիկ ճա=

շակին : Այս կը տեսնուի մասնաւորապէս

ու գրերու մէջ: Հետաքրքրական է ուի
9, հայկական ու ստացած է

կազմութիւնը, ուր
ւո դիրքը:

այս նոր փու
Զարմանալի պիտի չերեւայ

առնենք, որ
խառութիւնը, եթէ նկատի

իշխա-
ԺԲ.--ԺԳ. դարերուն զինուորական

նութիւնը Հայոց ձեռքն էր, եւ քարտուղա=
պաշ=

րութիւնը առաւելապէս հայ գրիչներու

տօնն էր:
ԱԿԻՆԵԱՆ

ՄԱՇՏՈՑԻ ԱՇԱԿԵՐՏՆԵՐԸ

1. ԵԴԵՍԻՈՅ ԴՊՐՈՑԸ

բաւական պիտի
Նշանագիրներու գիւտը

հայկական գրականու=

չըլլար ստեղծելու երկրին մէջ առ
թիւնը, եթէ չենթադրենք Նորագիւտ նշա=

այն պատրաստական հող:
գրականութեան հիմը

նագիրներով ազգային
թափով կերպաձեւեւ

դնելու եւ զայն առաջին
էր թիւ մը գրագէտ

լու համար անհրաժեշտ
դաստիարակուած

ըլլային
անձանց, որոնք

դպրութեամբ,
մարզուած

յոյն կամ ասորի մտքերը գրչով
արտայայտելու իրենց Մաշտոց եւ

պարագլուխները՝ասորի գրակաւԳործին
տեղեակ էին յոյն եւ

Մաշտոցի երիւՍահակ
նութեան: Հաւանօրէն նաեւ

նախ քան գրի

ցագոյն աշակերտները, որոնք
շուրջը եւ կո--

գիւտը հաւաքուած էին անոր
քարոզութեամբ

չուած էին
աքետարանական

մէջ, նոյնպէս ուսեալ

գործել ժողովրդեան
էին: իանձնաւորութիւններ

Ներսէս Մեծ <<կարգէր
ասորե-

եւ

Կըսուի, թէ յունարէն եւ
տեղիս տեղիս դպրոցս Հայոց>> (Փաւստ

րէն 1 յամենայն գաւառս
Որչափ ալ հաւանա-

4, էջ 65, Պատկ.): երկրին մէջ յու=Դ.
համարինք, թէ կային համար բա-

կան ասորերէն լեզուներու
նարէն եւ

յետսա-
ընդդժմանակի զրջէ մը մու=

1 Ինձ կը թուի թէթէ
ուշ տալու համար,

մուտ են Փաւստոսի
glosse, ուշադիր ընել

եւ ասորերէն լեզու=
ծուած, իբրեւ

դպրոցները
յունարէնՆերսիսի օրով հայ նշաւ

թէ յիշեալ էին, քանի որ
ներու համար
նագիրներ չկային

ցուած դպրոցներ, Դ. դարու երկրորդ կէ-
սին, բայց արդիւնքը մեծ բան մը եղած ըլ-
լալու չէր, ինչպէս նոյն պատմագիրը ուրիշ

առթիւ ակնարկած է. <<բայց միայն սակաւ

ինչ զհանգամանս գիտէին հելլէն կամ ասորի

դպրութեանց, որք էին հասու ինչ այնմ փոքր

ի շատէ>> (Գ. 13, էջ 29).
Թէպէտ կային երկրին մէջ յոյն եւ ասորի

դպրութեանց համար տարրական դպրոցներ,

բայց եւ այնպէս չենք կրնար ժխտել թէ ա=

ռաւել զարգանալու համար յիշեալ լեզունեւ

րու մէջ, խումբ մը աշակերտաց չէր դեզեւ

րեր դրացի քրիստոնեայ աշխարհներու մէջ:
Այս տեսակէտէ ուղիղ խորհրդածութիւն է
այն, զոր Կեղծ-Ղաղար կը գրէր (Ը. դա-
րուն). <<Քանզի հոգացեալ յարաժամ տրտմէր

երանելի այրն Մաշտոց՝ տեսանելով զմեծ
ջան եւ զառաւելապէս ծախս մանկանցն Հաւ

յաստան աշխարհիս. որք բազում թոշակօք

եւ հեռագնաց ճանապարհօք եւ բազմա=

ժամանակեայ դեգերմամբ մաշէին զաւուրս
իւրեանց ի դպրոցս ասորի գիտութեան քան=

զի պաշտօն եկեղեցւոյ եւ կարդացմունք գրոց
ասորի ուսմամբ վարէին ի վանորայս եւ

յեկեղեցիս Հայաստան ժողովրդոյս. յորմէ
ոչինչ էին կարող լսել եւ օգտել ժողովուրդքն

այսպիսի մեծ աշխարհի. եւ լինէր պաշտօ=

նէիցն աշխատութիւն եւ ժողովրդոցն անշա-

հութիւն յանլրութենէ լեզուին ասորւոյ>> (13)

եւ քիչ յետոյ. <<ասորի մեծաջան եւ անօգուտ

ուսմամբքն աշխատեալք յոխորտ յորոց
բազմութիւնք ժողովրդոց ունայնք եւ թա-

փուրք հրաժարեալք գնային յեկեղեցւոյն. եւ
ուսուցիչքն հանելով յոգւոց եւ հառաչելով՝

զղջանային զսնոտի ջանն իւրեանց յորում ոչ
յուսումնասէր ժողովելոցն տեսանէին

զոք
օգտեալ ի վարդապետութենէ հոգեւոր խրա-

տուցն 2>> (16):
Այսպէս նաեւ Մաշտոց՝ երբ ի խնդիր

հայկական նշանագիրներու Միջագետք կ՝իջ-
նար, <<հրամանաւ արքային Վրամշապհոյ>>,

այսինքն արքունի թոշակով, հետը կը տա-

նէր <<դաս մի մանկտւոյ>>, զորոնք ապա <<ընդ

2 Հ աւանօրէն աչքի առաջ ունեցած է Կեղծ-Ղա-
Փաւստոսի տեղիքս (Գ. 13, էջ 29). <<Իսկ որք արև

ղար
տաքոյ քան զգիտութիւն արուեստին (յոյն եւ ասորի
դպրութեանց) էին այլ խառնաղանճ բազմութիւն
մարդկան ժողովրդոց նախարարացն եւ կամ շինակաւ
նութեանն, եթէ զցայգ եւ զցերեկ նստեալ վարդապեւ
տացն եւ ըստ նմանութեան ամպոցն իբրեւ զյորդաւ
հեղեղ ինչ անձրեւաց սաստկութիւն զվարդապետու=
թիւնն ի վերայ հոսէին, ոչ ոք ի նոցանէն եւ ոչ մի ոչ
եւ ոչ մի բան եւ ոչ կէս բանի եւ ոչ դոյզն յիշատակ

ինչ եւ ոչ նշմարանս ինչ ոչ որ լսէինն եւ ոչ կարէին
ինչ ունել ի մտի>>:
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երկուս բաժանեալ՝ զոմանս յասորի դպրու=թիւնն կարգէր (յԵդեսիա) եւ զոմանս ի յոււնական դպրութիւնն» (յԱմիդ. Կոր. 18) в
Ամդայ դպրոցի մասին շատ աղքատ են

մեր տեղեկութիւնները: Հաւանօրէն հոս
ըրաւ ապա իւր ուսման ընթացքը նաեւ Ղ.
Փարպեցի, որ երբ հայ աբեղեանէն հալաւծուեցաւ՝ միւսանգամ Ամիդ փնտռեց իւր
ապաստանը: Կը յիշուին հայ աշակերտներ,
սկսեալ Դ. դարու երկրորդ քառորդէն, յու=նական կարեւոր կենդրոններու մէջ, ի մէջ
այլոց Աթէնքի Համալսարանը յաճախողներ:

Անշուշտ նաեւ Ասորիք, որուն գլխաւորկենդրոնն էր Եդեսիա, առաջին անգամ չէր,
որ հայ ուսանողներ կը հ ասնէին: ԻնչպէսՍ. Եպիփան, Հերձուածոց, 66, կը գրէր,ի Պարսս շատեր կային որոնք, կից Պարսկեւ

րէնի կը գործածէին նաեւ ասորի լեզուն եւգիրը. մասնաւորապէս Պարսիկ քրիստունեայք: Նոյնը կրնանք ըսել նաեւ Հայաստանի
համար, որուն հարաւակողման ծայրագա_
ւառներու մէջ նաեւ ասորախօս ժողովու ըդ-ներ կապրէին: Կ ըսուի ի վարս Աղեքսան_դրի:, թէ յԵդեսիա <<ի հին ժամանակաց
հետէ չինեալ էին յաստուածեղէն ազդմանէ
դպրոցք ասորի դպրութեան, յօգուտ եւ ի չիւնուած մերձաւոր աշխարհաց. քանզի իշխանքեւ այլ մեծատունք սովոր էին զմանկունս
իւրեանց անդը առաքել յուսումն»: Վարքաւ
գիրը խօսելով նոյն քաղաքի Ռաբբուլա եպիս-
կոպոսի մասին կաւելցնէ, թէ անիկա <<նա_
ւահանգիստ աստուածեղէն գիտութեանց էր
ոչ միայն վասն Ասորւոց, Հայոց եւ Պարսիցայլ եւ վասն համօրէն տիեզերաց>>: Խօսքը
հաւանօրէն միայն Ռաբբուլայի 432ի Հայոց
հանդէպ ցոյց տուած հոգացողութիւնը չակ-նարկեր. Եդեսիոյ եպիսկոպոսները, որոնքիրենց հսկողութեան տակ ունէին Եդեսիոյ
ղպրոցը, հաւասարապէս խնամք կը տանէին
տեղացի եւ դրսեցի ուսանողներու վրայ
որոնց թուին մէջ կային նաեւ Հայեր:

449ին, երբ Եդեսացիք իրենց եպիսկու
պոսին՝ Իբասի մասին ամբաստանագիր մը

ներկայացուցին Եփեսոսի Աւազակաց ժողուվին, համամիտ էին անոնց ոչ միայն Աստեւ
րիոս, Պատրոյինոս, Միկաղղոս եւ այլ երի-

3 Vie d'Alexandre I'Acemete,traduction latine, ed. Е. de Stoop,
texte grec et

talis, t. VI, p. 643--701. Հմմտ. եւPatrologia
G. orien-

gewahlte Schriften der syrischen Bickell,
Kirchenvater

Aus-
Aphraates, Rabulas und Isaak von Ninive. Kempten1874, S. 223--224. եւ Հ. в. Տաշեան, Վարդապետու=թիւն Առաքելոց, էջ 195--196:
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ցունք, այլ եւ Սմբատ (bano), Սաբբա եւ
այլ սարկաւագունք. իսկ ամբաստանագիրը
ստորագրած էին <<բոլոր կղերականք եւ վար-
դապետք. վանականք եւ ուխտի մանկունք,
պատուաւորք, խորհրդականք եւ Հոռոմք,
Դպրոցք Հայոց, Պարսից եւ Ասորւոց++:

<<Պարսից դպրոցը>> դար մը շարունակ
պահպանեց իւր գոյութիւնը. <<Եդեսիալաքի մէջ կար, կըսէ Թէոդոս ընթերցող

քա-
Պարսիկ ազգի (այսինքն Պարսից քրիստո-նեաներու) քրիստոնէական որունգլուխն անցան Նեստորի հերետիկոսութեան

դպրոցը,
հետեւողները>>: Սիմէոն Բեթ-Արշամացի%
ները
յանուանէ կը թուէ այդ Դպրոցի գլխաւոր-
նոն

սկսեալ Իբասէն մինչեւ 489, երբ Զե-
Մծբինի

կայսեր հրամանով փակուեցաւ. եւ ապամէջ շարունակուեցաւ:Այս համբաւուած
գլուխն էր, հաւանօրէն

<<Պարսից Դպրոցի>>

Իբաս (Հիբա) երէց Եւ
արդէն 406էն ի վեր,

սաւ Եդեսիա իւր
Մաշտոց երբ հաւ

րակուսի զետեղեց
<<մանկտւով>>,

զանոնք
առանց տա=

ցին>> մէջ, ուսանելու համար
<<Պարսից Դպրու

եւ գրականութիւնը: Ասով
ասորի լեզուն

ինչպէս կը գրէ P. Peeters.
հայ մանկտին,

ինքնաբերաբար Իբասի մտաւոր
ենթարկուեցաւ

թեան>>: <<Իբաս չի յիշուիր
իրաւասու=

րու մէջ, կըսէ Peeters. եւ հարկ
հայ աղբիւրնե-

շուէր. եւ եթէ նոյն իսկ
էր որ չյի-

րիւն, յետագային
անխուսափելիօրէն

յիշէր զանիկա Կու
ջնջուէր այդ նեստորականին պիտի
րեան բնագրէն, այն վայրկենէն

յիշատակը Կու
յարեցաւ Հայոց եկեղեցին

սկսեալ, երբ
Բայց կը թուի ինձ,

միաբնակութեան»:

բոլորովին ալ հետախուղ
թէ Հիբայի անունը

Կորեան բնագրէն է բնաջինջ չէ եղած
Նկատի առնելով406ին, երբ առաջին անգամ

այն պարագան, որ
ցաւ ի Վաղարշապատ, ժողով կազմուեւ
հայ նշանագիրներու լրջօրէն մտածելու
յիշեց, թէ ինքը

մասին, Վռամշապուհ
եպիսկոպոսի քով

տեսած է Դտնիէլ Ասորի
եւ զայն ստանալու

հայկական
համար

նշանագիրներ,
բել Երէցի մը, որ

դիմում եղաւ Հա-
ձաւոր մը կը ներկայացուի,

Դանիէլ եպիսկոպոսի մեր-
մի գուցէ այս Հաբել կը խորհիմ, թէ

աղաւաղութիւնն ըլլայ
I Akten der ephesinischen449. Syrisch mit HoffmannsSynode vom Jahresetzurg, herausgegeben von I. deutscher Ober-

zu Gottingen,
d.

I Gesellschaft der
Flemming, Berlin

в Migne. Patrologia1), SS. 23, 25.
Wissenschaften

в Assemani, Bibliothecagraeca, 86, 1, 165--228.
orientalis, I, 351.
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Հիբայի, դիտմամբ կամ պատահականու-

թեամբ:
Հիբա առանց տարակուսի նպաստամա-

եղաւ իւր խորհուրդներով Մաշտոցի ի

մասին
տոյց

հայ նշանագիրներու յերիւրման:

Իբր 430ին > երբ Հիբա Եդեսիոյ Պարսից
հոն

Դպրոցին պարծանքն էր, ուղարկուեցան
Կողբացի ասորի

Յովսէփ Պաղնացի եւ Եղնիկ
Այս անգամ ալ

հարց դործերը հայացնելու:
հիւրընկալն եղաւ

առանց տարակուսի անոնց
խորհրդատու

Հիբա եւ իւր հմտութեամբ

եղաւ թարգմանիչներուն: մեծա=
Եդեսիոյ. Դպրոցը իւր համբաւը

ժամա=
պէս տուժեց 432էն ետքը: Հիբա, որ

ինքն
նակակիցներէն <<թարգմանիչ>>,

հռչակուէր,
այս

մեկնող եւ Աստուածաբան կը
գլուխն

Եդեսիոյ Կղերին խորհող միտքն էր,
430ին 9

եւ պարծանքը Պարսից Դպրոցին :
կը գտնուէր

Ռաբբուլա եպիսկոպոսին օրով,
կատարեալ հա=

իւր հասակի եւ տաղանդի
վարդապետական

սունութեան մէջ: Իւր
էին - կը հեւ

ձգտումները հրապարակի
մէջ անտիոքեան

վրայ
մեկնու=

տեւէր իւր ուսմանց
պատգամին՝ Թէոդորոս

թեան բարձրագոյն ուղղութիւնը յուղ-
Մոպսուեստացւոյ:

Այս
432էն ետքը, երբ Ռաբ-

մանց պատճառ եղաւ
Մոպսուեստացւոյ տեսու=

բուլա Թէոդորոս ելաւ, եւ անոր

թեանց ոսոխ հրապարակ
հրամայեց: Հիբա եւ իւր

գործերը բնաջնջել բողոքեցին
Ռաբբուլայի

աչակերտութիւնը Այս առիթ տուաւ Եդեւ

այս ընթացքին դէմ:
թշնամանալու

Հիբայի
սիոյ եպիսկոպոսին

այնպէս Հիբա
Ռաբբուլայի

հետ: Բայց եւ
435 աշնան, ընտրուեցաւ Եդեւ

մահէն ետքը,
կողմէն յաջորդ աթոռին в

զինքը
Միա=

սիոյ Կղերի դատապարտել
բնեայք շարունակեցին449ին զրկուեցաւ աթու

իբրեւՆեստորամիտ. ժողովը վերա-

ռէն. բայց 451ին Քաղկեդոնի
վրայ: Վախճա-

հաստատեց զինքը աթոռին

նեցաւ 457, Հոկտ՝ 28ին:
Պարսից Դպրոցը Նես-

Իր մահէն ետքը պաշտպան կանգնե-

տորական հերձուածին
որ Զենոն ի սպառ

ցաւ: Այս պատճառ
Գլխաւորք

եղաւ, փոխադրուեցաւ

փակէ Դպրոցը: հողի վրայ, եւ այն տեղ

Մծբին, Պարսկական գործունէութիւնը:
շարունակեցին իրենց

ՄԱՇՏՈՑԻ ԵՒ ՍԱՀԱԿԱՅ
ԱՇԱԿԵՐՏՔ

2: գիւտով Մաշտոց, Սա--

Նշանագիրներու դրին հայ գրականու=

հակ եւ Վռամշապուհ
եկաւ գրական շարժում

թեան հիմը:
Յառաջ

մէջ, որ
անզսպելի էր: Շար-
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ժումը առած էր իւր ընթացքը. նուաճեց կեն=

գրոնը եւ տարածուեցաւ գաւառներու մէջ:
Արքունատուր թոշակով հաւաքուեցան

մատաղ մանուկներ, բացուեցան դպրոցներ
ամենուրեք: Մաշտոց ինքնին առաջին ուսու=

ցիչն եղաւ այդ նորաբոյս դպրոցներու: Եր=

կու տարի բաւական եղաւ առաջին սերուն=

զին ուսուցանելու հայկական նորագիւտ նշա=

նագիրները, կարենալու կարդալ եւ օրինա-

կել եւ արտայայտել իրենց մտքերը հայագիր:

Այնուհետեւ ցրուեցան դաստիարակուած ու=

ռուցիչները դաւառներ, եւ ամէն կողմէն

<<յորդեալք եւ դրդեալք հասանէ ին>> ուսում-

նասէր մանկունք <<ի բացեալ աղբիւրն գիւ
տութեանն Աստուծոյ>>:

Աշակերտութիւնը, որ հաւաքուած էր
Մաշտոցի շուրջը, փարեցաւ սիրով գրակա=

նութեան եւ անխոնջ ճիգով հետամուտ եղաւ

դիտութեան ծարաւի ժողովրդեան բանալ

յորդահոս աղբիւրը յոյն եւ ասորի քրիստու

նեայ գրականութեան, թարգմանութիւննե-

րով: Արդիւնքը եղաւ ճոխ գրականութիւն

մը, հայերէնախօս, նոյն իսկ դասական նկաւ

րագրով պճնուած: Եւ նորակերտ գրակաւ

նութիւնը մատչելի դարձաւ քաղքենւոյն եւ

շինականին :
Նոր գրականութեան առաջին աշակերտ-

ները, որոնք զարգացան Մաշտոցի ուսուց-
չութեան տակ, ծնան իրենց կարգին աշա-

կերտներ Ուսուցիչք եւ աշակերտք գործեւ

ցին ձեռն ի ձեռն, նուիրուած ազգին մտա-

ւոր լուսաւորութեան:
Թէպէտ դժուար է այժմ թուով եւ հա-

մարով տալ աշակերտաց դասերու որքանու-

թիւնը, բայց ունինք կռուան զանազանելու

երեք կարեւոր խումբեր.
Ա. դաս. Երիցագոյն աշակերտք Մաշ-

տոցի, որոնք արդէն գրի գիւտէն յառաջ հաւ

ւաքուած էին անոր շուրջը:
Բ. դաս Երէց աշակերտներ, որոնք

իբրեւ <<դաս մի մանկտւոյ>> ընկերացան Մաշ-

տոցի, տարեւոր ժամանակով յաճախելու

Ամդայ եւ Եդեսիոյ Դպրոցները ծանօթանա-

լու յոյն եւ ասորի դպրութեանց, թերեւս
նաեւ կատարելագործելու իրենց ծանօթու=

թիւնը այդ լեզուներու:
Գ. դաս. Կրտսեր աշակերտներ, այսինքն

այն <<մատաղ մանկունք>>, որոնք նշանագիր-

ներու գիւտէն անմիջապէս յետոյ հաւաքուեւ
ցան ի Վաղարշապատ նոր բացուած դպրոց=
ներու մէջ:

Կրնանք զանազանել աւելի դասեր, եթէ

© National Library of Armenia



339 ԾԲ.

նկատի առնենք Գողթն, Սիւնիք, Աղուանք,
Հռոմէական Հայաստան եւ այլուր բացուածԴպրոցներու աշակերտները:

Գրական շարժման առաջին մղում տուողնէր Մաշտոց. առաջին աշակերտք երիցագոյն
դասէն Մաշտոցի ընկերացող <<օգնականք>>,
այն է յանուանէ Յովհաննէս յԵկեղեաց եւՅովսէփ Պաղնացի: Ապա կու գան այն <<մանկ-տիք>>, որոնք իջած էին Միջագետք, ուստիԵրէց աշակերտք: Իսկ Վաղարշապատի մէջառաջին աշակերտ կը հանդիսանալ Սահակհ այրապետ, որ յետոյ գրական շարժմանղեկը իր ձեռքը պիտի առնէր:

Պիտի փորձեմ այստեղ կազմել
նացանկը Մաշտոցի եւ Սահակի

անուա_

ներուն: աշակերտ=

Ա. Դաս: Երիցագոյն աշակերտք:
Կը պատմէ Կորիւն, թէ Մաշտոց

նուիրուեցաւ եկեղեցական կոչման,
երբ

քեց իր շուրջը համախոհ, համակամ
հաւա=

կիր անձինք, ապրեցաւ անոնց հետ
հոգեւ

նակ մը ներանձնական-վանական կեանք
ժամաւ

ապա առած զանոնք հետը՝ ելաւ Գողթն
եւ

րոզելու: Ասոնք կը կոչուին <<աշակերտք>>
քա=

Մաշտոցի (8, 19), <<հաւատացեալք 1>>,նականք>> (8, 19), եւ <<հաւասարք>> (18)2.
<<օգ-

Ասոնք հաւանօրէն գրագէտներ էին՝ ծանօթյոյն կամ ասորի դպրութեան:
Այս դասէն յանուանէ կը յիշուին.1. Յովհաննէս յԵկեղեաց գաւառէ:2. Յովսէփ ի Պաղանական տանէ:
Մաշտոց երբՄիջագետք կ՝իջնար

հայերէն լեզուի համար նշանագիրներ
(406ին)

րելու, իրեն հետ էին Յովհաննէս եւ Յով_
հնա_

սէփ իբրեւ օգնականներ: Ի Սամոսատ, երբՀոուփինոս կը գեղաձեւէր հայերէն նշանա_գիրները, անոնք առաջինն եղան, որ սոր-վեցան նորագիւտ նշանագիրներուն ոյժն եւդրչութեան
վերադարձան

արուեստը: Վարդապետին հետ

թեան եւ գրչութեան
Հայաստան եւ եղան հայ դպրու_

ուսուցիչները: Յովհաննէս
արուեստի նախընթաց

ւանօրէն յունարէնի
ծանօթ էր հաւ

եւ Յովսէփ՝ ասորերէնի:
Յովսէփ 430ին ուղարկուեցաւ

հետ Եդեսիա, ասորի հայրերու գործերը
Եզնիկի

թարգմանելու: Անկէ անցան Կ. Պոլիս յոյնհայրերու գործերու թարզմանութեամբ
րապելու (Կոր. 32---33) в պաւ

1 Այն է միանձունք. ասկէ հաւատաւոր
նուհի, կուսան: միանձ-

2 Կարդա՞լ <<հաւատացեալք>>:
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Մաշտոց վարդապետի մահէն (439) ետքըՅոհան կարգուեցաւ <<վերակացու ժողովոյն>>
աշակերտաց: Իր գովութիւնն կ՝ընէ Կորիւն(46-_7). <<այր իսկ սուրբ, վարդապետասէրեւ ճշմարտապատում>> - եւ կ՝աւելցնէ թէ սա
<<բազում եւ ազգի ազգի փորձութեանց եւ
կապանաւոր վշտաց, մենամարտիկ երկպա=
տական բռնութեանն ի Տիղբոն քաղաքի վասն
Քրիստոսի յաղթութեամբ տարեալ համբեւրեաց. վասն որոյ եւ զխոստովանողական
անուն ժառանգեաց. < եւ ապա միւսան-զամ> ի նոյն վերակացութիւն դառնայրյերկիրն Հայոց>>:

Շահապիվանի ժողովոյն (444) ներկայհարց թուին մէջ մին <<ի գլխաւոր երիցանց>>էր Յոհան (Հայապատում, էջ 159).3. Տիրայր խորձենական գաւառէն(Կոր, 24) a
4. Մուշէ ի նահանգէն Տարօնոյ (Կոր.24). ասոնք իբրեւ օգնականներ Մաշտոցի

ի
ընկերացան իրեն իբր 410ին աւետարանելու

<<Մուշէ
Գողթն в Մուշէ կարող է նոյն ըլլալ այն

ճգնաւորի
մանուկ ձեռնասունի>> հետ, որ Գինդ

էր (Փաւստ.
կրսեր աշակերտներու թուին մէջ

5. Թադիկ
Զ. 16)a

աշակերտ,
(Թոդիկ), <<նորին (Մաշտոցի)

կը կարգուի
այր
JՕշական

զդաստ եւ բարեպաշտօն>> որ
կառ ուցուած եկեղեցւոյն

Մաշտոցի շիրմին վրայ
46): 450ի Աշտիշատի ժողովին

<<սպասաւոր>> (Կոր.

շուի <<տէր Թաթիկ Բասենոլ
մէջ կը յի-

(Փարպ. 44) a
եպիսկոպոս>>

6. Դանան :
7. Ենովք. երկուքն <<կրօնաւորք եւյառաջադէմք յաւետարանական

ալ
րութեանն>>. զորոնք Մաշտոց Հռոմէական

սպասաւու
Հայաստանի մէջ բացած դպրոց-վանատուն_ներու վրայ իբրեւ <<վերակացու հաւատացեւլոց>> կը կարդէ (Կոր. 30):

Դաս. Երէց աշակերտք:8. Եզնիկ ի Կողբ գեղջէ:հակ եւ Մաշտոց կորոշեն <<եղբարս
429/430ին

երկուս
Սա-

յաշակերտացն յուղարկել ի կողմանս Ասոր-Լոց ի քաղաքն Եդեսացւոց, զՅովսէփ.. եւ
Կեղծ-Ղազար

(Թուղթ,
(15): կարծեր թէ

կը
իր

կոչէ զինքը <<Տէր ի Խորձենոյ>>
202) տողերս. <<զհրեշտականման

մասին ըլլայ Ղ. Փարպեցւոյ

վախճանեցուցին.
զոր աբեղեանն Հայոց <<նոյն անհանգիստ

այրն զՏէր>>,

թեամբ քինով ընդ որք եւ այժմ դեռ եւս
հալածանօք

անյագու-
Լանօրէն Յովհաննէս

մեռելոյն կագին»: Հոս, խօսքը հա-
սին է: Մանդակունի կաթողիկոսի մաւ
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երկրորդին Եղնիկ անուն՝ յԱյրարատեան գա-

ւառէն, ի Կողբ գեղջէ, զի յասորական բար-

բառոյն զնոցին հարցն սրբոց զաւանդու=

թիւնս ի հայերէն գրեալս (՞) դարձուսցեն:
առաքեցանն

Իսկ թարդմանչացն հասեալ ուր
եւ կատարեալ ղհրամանսն եւ առ պատուա=

կան հարսն առաքեալ>>, իրենք <<անցեալ գնա=

կողմանս Յունաց, ուր եւ ուսեալք եւ
ցին ի

Հյունական բարբառոյն> ի
տեղեկացեալք

կարգէին ըստ
հելլենական լեւ

թարգմանիչս
33). Իբր 435ին Կ. Պոլիս կը

զուին>> (Կոր.
եւ Կորիւն, որոնք <<մատու=

հասնին Ղեւոնդ
իբրեւ առ ընտանեգոյն

ցեալ յարէին յԵղնիկն
ինքն իբրեւ իրենց ա=

սննդակից>> (33). այս
յետոյ դարձաւ Եզնիկ

շակերտակիցը: Քիչ Սահակի հետ ի
այաստան եւ պարապեցաւՀ

Ս. Գրոց փութանակի
թարգմանու=

էԲլուր
սրբագրութեամբ (Կոր. 34):

Բագրեւան-
Ինքն

թեան
տարակուսի <<տէր Եղնիկ

առանց ներկայ էր 450ի Աշտի=

լայ եսլիսկոպոս>>, որ 44) a
շատի ժողովին (Ղ. Փարպ* (Փարպ-101):

9. Ղեւոնդ <<իՎանանդայ» խումբ մը
երբ Մաշտոց առած

Հռոմէական
հետը

Հա-420ին,
աշակերտներ կ՝ուղեւորէր <<զբազմու=

յաստան, հասնելով իՄելիտենէ,
յանձնէր Ակակ եպիս-

թիւն աշակերտացն» կը
<<գլխաւոր

աչակերտացն
կոպոսի խնամքին եւ

Ղեւոնդէսն կոչէին, այր

թողոյր դայն, որում
ճշմարտապաշտ»

(Կոր. 27),
հաւատարիմ եւ

Կ. Պոլիս: Դարձեալ

իսկ ինքը կանցնէր
եղաւ առ Պրոկղ թուղթ

436ին, երբ պէտք
եւ Մաշտոց

պատզամատար
հաս-դրել, Սահակ

եւ ղԿորիւն, որոնք
]Եզ--կ՝ընտրէին

Պոլիս՝
զՂեւոնդ

<<մատուցեալ յարէին
սննդակից>>նելով Կ. ընտանեգոյն

նիկն իբրեւ առ

(Կոր. 33): Փարպեցի (էջ70),
անձանձրոյթ

<<Սուրբ

Կը պատմէ
զամենայն
Ղ.

գիշերն
երէցնՂեւոնդ այն գութեամը զօրացեալ

առաքելական վարդապ յորդաբուղխ իմաս-

ուսուցանէր
զամենեսեանմեկնութեամբք, հու

տութեամբ,
առակաց որոյ բանք

գեշնորհ
վարդապետութեամը:

բղխէ ին ի բերա--
Թեան մեղու ցնծութիւն.

նման քաղցրուլ էր լսողացն
նոյ արդարոյն. որ ծանուցանէր վերին ազ-

եւ ախորժաբար զնա պայծառութիւնն
լուսաճաճանչ տեսակցութիւնդեցութեամբ եւ

նմա ներքին
մարդոյն

կերպարանի: Զոր
ի
հրեշտականման

երեսացն կալով ի քուն
ժամանակի, վարդաւեւ յառաջագոյն Աստուծոյ Մաշտոց

աշակերտօքսրբոյն, այրն
հանդերձ եւ այլ

Արձանաւ,
պետն նորին Կորեամբ եւ

երանելեաւն
իւրովք՝
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տեսանէին արթնութեամբ ճառագայթեալ

շուրջ զնովաւ լոյս սաստիկ, որք անդէն եւ

անդ ծանեան երանելի արքն սուրբ Հոգւով
զվախճան սրբոյն, թէ նահատակութեամբ

կատարի. զոր թէպէտ եւ նմա ոչ յայտնեցին
ղսքանչելագործութեան զտեսութիւնն, սա-

կայն ի բազում շշնջելն՝ պատմեալ հռչակեւ

ցաւ բան երեւմանս այսորիկ>>:

<<Տէր Ղեւոնդ երէց>> ներկայ էր իբր 444ին

ի Շահապիվան գումարուած ժողովին (Հա=

յապատում, 156): Իսկ 451ի Հայոց պատե=

րազմի ժամանակ <<երանելին Ղեւոնդ>> ոգի
եւ շունչ կը ներշնչէր իւր հրապարակախօ=

սութիւններով հայ բանակին в

Ուշագրաւ է 453/454ին տեղի ունեցած

հարցաքննութեան հետեւեալ հատուածները.

Վեհդենշապուհ կըսէ նկատմամբ Ղեւոնդի.

<<Մեր լուեալ է վասն քո՛, թէ օրինաց քրիս-
տոնէից իբրեւ գքեզ ոք տեղեակ չէ>> в Ղեւոնդ

կը պատասխանէ. <<Դուք ասացէք աւադիկ,

զոր ինչ լուեալ է ձեր վասն իմ, թէ օրինացն

մերոց տեղեակ եմ եւ բազմութեան ժողու

վրդոց եղեալ եմ ուսուցիչ. ցուցանէ ձեզ

տիոց իմոց մերձաւորութիւն ի կատարումն>>

(Ղ. Փարպ. 99): Ղեւոնդ նահատակուեցաւ

454ին ի Ռեւան (Փարպ. 101).
10. Յովսէփ ի Վայոց ձորոյ ի Խողոցիմք

դեղջէ, կաթողիկոս:
Կորիւն կը յիշէ զինքը երկիցս առանց

մասնաւոր տեղեկութեան իր հայրենիքի մա-

սին. Մաշտոցի մահէն ետքը, երբ նշանա-
կուեցան <<գլխաւորք, վերակացուք եւ տեւ

ղապահ,ք>>, Յովսէփ կարդուեցաւ <<գլխաւ

ժողովոյն>> (Կոր 46). Կորիւն Մաշտոցի

վարքը գրեց հրամանաւ <<առն միոյ պատուաւ
կանիՅովսէփ կոչեցելոյ, աշակերտին>> Մաշ-

տոցի (8): Ներկայ էր Յովսէփ Շահապիվանի

444ի ժողովին իբրեւ մին <<յերիցանց գլխաւ

ւորաց>> (Հայապատում, 159): Կորեան լռու-
թիւնը Յովսէփ երէցի հայրենիքի մասին,
պատճառ եղած էր նոյնացնելու զինքը Յով-
սէփ Պաղնացւոյ հետ: Բայց Ղ. Փարպեցի

հաղորդած է մեզի իր մասին գոհացուցիչ
տեղեկութիւններ. <<Յովսէփ, որ թէպէտ եւ

երէց էր ըստ ձեռնադրութեան, այլ զկաթու
դիկոսութեան Հայոց զաթոռն ունէր ի ժա-
մանակին» (Փարպ. 44, 74). իբրեւ այսպիսի
նախագահած է 450ի Աշտիշատի ժողովին:
<<Սուրբ երէցն Յովսէփ, որ եւ զկաթողիկու
սութեանն Հայոց ունէր զաթոռ>> (70), <<հան-

դերձ երանելեաւն Յովսէփաւ, որ թէպէտ եւ
զձեռնադրութիւն երիցութեան ունէր, սա-
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կայն յաթոռ կաթողիկոսութեանն էր վիճա-կեալ արժանաւորապէս> (70). կա-թողիկոսն Յովսէփ ի Վայոց ձորոյ>>
<<սուրբ

(101).Իսկ Սուտ-Ղազար (38) կը գրէ. (զՍա_հակայ) զհետ յաջորդեաց զաթոռ
<<զորոյ

հայրապեւտութեան աշխարհիս Հայոց հրամանաւ երա_նելւոյն Մաշտոցի, սուրբ Յովսէփ, էրի գաւառէն Վայոց ձորոյ, ի գեղջէ որում աւ
որ

նունն էր Խողոցիմք>>: Ղեւոնդ երէց Հարցա-քննութեան ժամանակ կըսէր Միհըներսեհին
նկատմամբ Յովսէփի. <<Զսա, զոր տեսա_նէքս , թէպէտ եւ մանկագոյն քան զիս տեսա-նէ, տիովք, այլ պատուով կարգեալ էանաւորապէս եւ գլուխ է ամենայն Հայոց

ար-
քահանայութեանց» (Փարպ. 79): Յովսէփերէց նահատակուեցաւ 454ին ի Ռեւան:11. կորիւն. կը գրէ ինքնին իՄաշտոցի (8). <<Եկեալ հասանէր

Վարս

ման առն միոյ պատուականի՝ Յովսէփ
առ իս հրա-

չեցելոյ, աշակերտի առն այնորիկ
կու

տոցի) եւ ընդ նմին այլոց եւս քաջալերու_
(Մաշ-

թիւն՝ աշակերտակցաց մերոյն վարդապեւտութեան. ուստի եւ իմ մտադիւր յօժարու=թեամբ յանձն 4 առեալ, թէպէտ եւ էի կրսեւրագոյն... մատենագրել>>: <<Կրսերագոյն>> հոսհաւանօրէն իմանալու է խոնարհական
տայայտութիւն: 436ին <<դէպ լինէր,

ար--

ոմանց եղբարց ի Հայաստան
կը գրէ,

մել իջանել ի կողմանս Յունաց,
աշխարհէս դիւ

նոյն Ղեւոնդէս անուն էր, որոց առաջ_

բիւն>>, <<եւ մատուցեալ
եւ երկրորդին Կու

իբրեւ առ ընտանեգոյն
յարէին յԵղնիկն,

տանդինական քաղաքին.
սննդակից ի Կոս-

թեամբ զհոգեւոր
եւ անդ միաբանու-

ըէին>> (33): Տարած
պիտոյիցն զխնդիրն վճաւ

առ Պրոկղ հայրապետ
էին իրենց հետ Սահակի

բերին իրենց հետՍ.
թուղթը: Ի դարձին

12. Արձան.
Գրոց ընտիր օրինակ մը:Ղ. Փարպեցի (70) կըպատմէ,

դապետն՝
թէ <<այրն Աստուծոյ Մաշտոց վար-հանդերձ եւ այլ աշակերտօքիւրովք երանելեաւն Կորեամբ եւ Արձանաւտեսանէին... - շուրջ (Ղեւոնդեաւ).

տիկ երբ սա ի քուն լոյս սաս-

չեր անոր անունը:
էր» եւն: Կորիւն չի յի-

<<Նկարագիր Կարգաց>>զրութեան յաւելուածին մէջ կը յիշուին նոյն_
պէս Մաշտոցի այս երեք աշակերտք <<որիւն,
Արձան, Ղեւոնդ, նաեւ Եզնիկ: Նոյնը կըկրկնուի Մ. Խորենացւոյ քով. Յովսէփ եւԵզնիկ Կ. Պոլիս կը պարապին թարգմանու-
թեամբ, հոն կերթան նաեւ Ղեւոնդ եւ Կու

վիճակ:
Տպ. եւ իմ մասնաւոր աչակերտութեամը
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րիւն. <<ապա ելանեն անդը եւձան, զորս կանխագոյն առաքեալ
Յովհան

մեծին
Ար-

Սահակայ եւ Մեսրոպայ.
էր

ուղեւորեալ եւ ծուլաբար դեգերեալք
որոց յուլաբար

պա-տաղեցան ի Կեսարիա: Որոց ընդունելու=թիւն ամենեցուն մեծապէս արար Մաքսի-միանոս
341).

եպիսկոպոս Բիւղանդացւոց>> (Գ. 60,էջ Կըըուի նաեւ Օրհնութիւնաբերցուցակին մէջ 5 թէ <<ղԱպաշխարողնեւ դարձեալ ի մեծ Հինդշաբաթին
արդիլել

Ս. Կիւրեղ արար ի դուռն Ս.
արձակել,

ԻԱ. ամի հայրապետութեան
Սիոնի, ի

զեւան (կարդա Արձան) թարդմանիչք
իւրոյ... եւ Ար-

րին ի Հայս>>: Կը գրէ նաեւ
բե--

դող6, <<Եղեն ի Հայս յետ
Վրթանէս
Պապայ

Քեր-
պետք որպէս երանելին

հայրա--
եւՄեսրոպ եւ Եղնիկ եւ Արձան

սուրբն
եւ

Սահակ
եւընկերք նոցա, որ եւ ի ձեռն իսկ նոցա

Կորիւն
դպրութիւն շնորհեցաւ ի Տեառնէ>>:

Հայոց
Այս տեղիքները աներկբայ կութէ գոյութիւն ունէր Արձան

ցոյց
մը, աշակեր-

տան,
տակից Ղեւոնդի եւ Կորիւնի,լռած է անոր մասին: բայց Կորիւն

13. Աբրահամ ի գեղջէնմաս Արծրունի (65) կը յիչէ Արեւելեան վկա-
«Արածոյ: Թով-

յից վկայաբանութիւնը.
կըսէ, երանելի <<զոր շարագրեաց,
Աբրահամ ի խոստովանողն Քրիստոսի
կերտ եւ հետեւող

գեղջէն Արածոյ, որ էր աչա-
Թովմաս հոս սրբոց Ղեւոնդեանց»:
է <<Արեւելեան

աչքի առաջ ունեցած ըլլալու
հայերէն թարգմ

վկայից>> ասորերէն բնադըէ
ուր թարգմանիչը

անութեան յիշատակարանը,
նունը: Ղ. Փարպեցի

Աբրահամ յիշած է իւր աւ
Արածայ զտէր Սամուէլ

կը յիշէ <<զքահանայսն
(75), որոնք Ղեւոնդեանց

եւ զտէր Աբրահամ>>

րուած էին. Միհրներսեհ
հետ կալանաւու

երէցն Արածայ ղՍամուէլ
<<հարցանէր զսուրբ

որդին, զսուրբ սարկաւագն
եւ զնորին զհ ոգւոյ

զկրակն անցուցեալ էր
զԱբրահամ, որոյ

նոյն <<տէր Սամուէլ երէցն
զԱրտաշատու>> (78).

հետ
Աբրահամ

սարկաւազ>>
Արածայ եւ տէր

Յազկերտ
Վրկանաց աշխարհին

սուրբ Քահանայից

զտէր <<զերանելի զերկու
մէջ (86): Ապա

իւր
Սամուէլ եւ զԱբրահամ

քահանայսն՝

խաղացուցանել. հրամայէր ընդ
կուին ի Վարդզէս որոնք կը նահատա-
(Փարպ 86--87): գաւառի 454, հրոտից Հին

կու անգամ
սարկաւագ

Փարպեցի զԱբրահամ եր--
կը ներկայացնէ: եւ երկու անգամ երէց

6 Ընդդէմ
Հայապատում,պատկերամարտից, էջ 339:153 (էջ 188):
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Թովմաս երբ <<զԱբրահամ ի գեղջէն Արա=

ծոյ>> խոստովանող կը կոչէ, այսու նոյնացու=

ցած կ՝ըլլայ զինքը խոստովանող Աբրահամ

երէցի հետ, <<որ էր ի գաւառէն Տայոց, ի

դեղջէն որում անուն էր Զենակս>> (Փարպ

91). սա Խորէն երէցի հետ ուղարկուեցաւ

<<Ասորեստան ի Շափուլ գաւառ ի գործ ար=

մշակութեան>>. ապա կարգուեցաւ
քունի

ուր եւ կըվախճանիեպիսկոպոս Բղնունեաց,
ծերութեան (Փարպ 105_106) в

ի բարւոք մէջ յիշուած Աբրա=
Ի՞նքն է Ղաղարի Թղթին

202_203) вհամ եպիսկոպոս (էջ
ընտիր թարգմա-

<<Արեւելեան վկայից»
բնագրէ հաւանօրէն կա=

նութիւնը ասորերէն
աչակերտներէն:տարուած է երէց

աշակերտք:
Գ. Դաս. Կրտսեր

մանուկներն>> են >
Ասոնք այն <<մատաղ մէջ:

որոնք ուսան Վաղարշապատի Դպրոցին
ներկայա-մատնանչել յանուանէՉենք կրնար Այս դասին կը պատ-

ցուցիչ մը այս Դասէն:
հետեւեալները.

կանէին հաւանօրէն
պաշտօնէիցն Սա-

14. Երեմիա <<գլուխ

հակայ>> (Կոր. 42):
կաթողիկոս, <<որ էր

15. Գադ կամ Գիւտ
գեղջէն Արահեզայ այր

ի դաւառէն Տայոց,
հայովս

ի
եւ առաւելեալ յու=

լի գիտութեամբ
բանիւ եւ առատաբուղի

նիւն. յորդասաց որոյ բանք իւր նման
վարդապետութեամբ... լսողի ծաղ-

անձրեւի զամենայն
Մովսէսյորդառատ պտղաբերէր զոգիս>>:
գրաւեցկեցուցեալ

Մանաղկերտցի կաթողիկոսէն ետքը
Պե-

ստիպուեցաւ թողուլ
գահը. զոր ապա 110-113):
րոզի հրամանաւ (Փարպ.

աշակերտք:
Դ. Դաս.

կրտսերագոյն
եպիսկոպոս: Մաշ-

17. Անանիա Սիւնեաց
<<ժողովեալ

մանկունս

տոց ի Սիւնիք
վարդապետութեանն»

(414) կը սնու-

առ ի նիւթ այնպէս որ «ի նո-

ցանէ զանոնք դայեկաբար, եպիսկոպոս՝ տեւ

ցունց իսկ ի վայրենեացն
կարգել, որոյ ա-

եկեղեցւոյն Սիւնեաց եւ երեւելի,
նունն
սուչ

կոչէր Անանիա, այր սուրբ
եկեղեցւոյ>>

հայրաբարոյ ի ժառանգաւորաց
էր 450ի Աշտիշատի

(Կոր. 24): Սա ներկայ

ժողովին (Փարպ. 44):
Տաշրաց: Կը

18. Սամուէլ եպիսկոպոս
Մաշտոց

երթալով ի

պատմէ Կորիւն,
պարդեւէ

թէ Վրացիներուն իր
Վրաստան կը վրացերէն լեզուի

նորագիւտ
նչանագիրներն
Ջաղայի հիմը կը դնէ վրական

եւ ի ձեռն Եւ այսպէս <<լնոսա, որ
գրականութեան:

մասնաւոր եւ ի բաժանեալ լեւ

լայնչափ ի միով (") աստուածա-

զուացն ժողովեցան,
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բարբառ պատգամօքն մի ազգ կատարեալ
(տպ կապեալ) փառաբանիչս (տպ. _իչք)

միոյ Աստուծոյ յօրինէր. յորոց ոմանք ար=
ժանի եղեն ի կարգ եպիսկոպոսութեան վի=
ճակել. որոց առաջնոյն (տպ. առաջինն) Սա=
մուէլ անուն, այր սուրբ եւ բարեպաշտօն՝
եպիսկոպոս կացեալ տանն արքունականի>>

(իմացի՛ր տանն Աշուշայ բդեշխին ի Ցուր-
տաւ) (Կոր, 26) в Արդեամբք ալ երբ Մաշ=

տոց քիչ յետոյ Տաշիրք գնաց, <<յայնժամ իշ-
խանին Տաշրացւոց առն պատուականի եւ
աստուածասիրի, որ անուանեալ կոչէր Աշու=

շայ, ի ձեռն տուեալ (տպ. տայր) նմա զանձն
ամենայն գաւառովն. եւ նորա ամենասփիւռ
վարդապետութիւնն ոչինչ պակասութեամբ

քան զայլոցն գաւառաց անդ ցուցեալ (տպ.
անցուցեալ) եւ յանձն արարեալ զնոսա սրբոյ
եպիսկոպոսին Սամուէլի, այնմ զոր ի վերոյ
նշանակեցաք, ինքն դառնայր ի կողմանս
Հայոց մեծաց>> (Կոր. 32):

Սամուէլ աւելի Ջաղայի, քան Մաշտոցի
աշակերտած ըլլալու էր: Բայց նկատի առ-
նելով. որ Տաշիրք կային հայախօս եւ վրա=

խօս ժողովուրդներ, կրնանք կարծել, թէ
Սամուէլ ուսած էր նաեւ հայերէն լեզուն առ
ոտս Մաշտոցի:

Կրնայինք յիշել հոս նաեւ Վարդան Մա=

միկոնեանը, Աղան Արծրունին եւ ուրիշ աւ
նուններ, որոնք ծանօթ են Ե. դարու առա=
ջին կէսէն իբրեւ համբաւուած Եկեղեցական=

ներ. եւ հաւանօրէն եղած են Մաշտոցի եւ
Սահակի աչակերտներ - բայց աննպատակ կը
համարինք երկարել անուանացանկս:

Այս աչակերտներէն իբրեւ թարգմանիչ
եւ իբրեւ հեղինակ պայծառացան յանուանէ.

Յովսէփ Պաղնացի, ասորագէտ եւ յու-
նագէտ:

Եզնիկ Կողբացի, հմուտ ասորերէնի եւ
յունարէնի:

Կորիւն, ծանօթ յունարէնի:
Աբրահամ Արած գիւղէն, ասորագէտ:
Անշուշտ Մաշտոցի աշակերտներէն շա-

տեր մասնակցեցան թարդմանութեան
կատարուեցան ասորերէնէ եւ յունարէնէ:
Ուրիշներ նպաստեցին գրականութեան իբրեւ
երագագիր գրիչներ. եւ դարձեալ ոմանք ու=
սուցչութեամբ:

Ամէնուն ձեռն ի ձեռն գործունէութեամբ
ծլաւ, ծաղկեցաւ եւ պտղաւէտ եղաւ Ե՛ դա-
րու հայ դասական գրականութիւնը:

Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ
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